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A magyar hazának egy Iánglelkü fia . az egyház­
nak egy buzgó híve, minden szépnek. jónak és nemes­
nek bőkezű pártfogója, különösen a magyar irodalom 
egyik lankadatlan munkásságu úttörője volt az. nyájas 
olvasó. kinek értelmes . nagy szellemi tehetségre m-y 
mint kitűnő szivjóságra 
mutató vonásait szemléled 
jelenleg. Az Isten őt ma­
gas származással . szép 
földi vagyonnal, hosszú 
(lettel, boldog házasság­
gal és kitűnő gyermekek­
kel áldá meg: mert váj­
jon nem öröm és büszke­
ség-e egy gróf Dessewffy 
Aurél. Emil. Márezei aty­
jának lenni *? (le őaCrond- 
viselés ezen sokszoros 
ajándékait és kegyelmeit 
mint jó és hu szolgája 
gondosan föl is használá 
és gazdagon gyümölcsöz- 
teté. — Szülei csernek]’ és 
tárkeői gr. Dessewffy Ist- 
ván . és hajnácskeői báró 
\ écsey Anna valónak. 
kiktől 1 . 71-ki febr. 13-án 
Kreviánban Sárosmegyé­
ben született. Első nevel­
tetését részint atyja házá­
nál, részint Kassán nagy­
néniénél gróf Szirmayné- 
nál nyeré. hol 8 éves ko­
ráig idegen szó nem hangzott ajkairól, és korán csepeg­
tettek a vallás iránti buzgóság és hű meggyőződés, 
melyet egész életében nagy tudománya és sokszoros 
műveltsége mellett tanúsított, fogékony keblébe. Később I 
nevelőül Koppi Károlyt nyeré, kinek fél figyelése alatt

Kolozsvárra, majd Pestre vándorolt, és ott még mint 
gyninasiumi tanuló a derék Zimányi buzdítása követ­
keztében főkép a római classieus irodalmat annyira 
megkedvelé. hogy annak remekműveit nem gépi leg 
olvasó, hanem áthatva szellemüktől tüzetesen is tanul­

mányozó , oly annyira, 
hogy rövid idő alatt bá­
mulatos előmenetelt tanú­
sítva . elsajátító egészen 
azoknak szabatos, határo­
zott. muizléssel párosult 
irályát. és még agg nap­
jaiban is bennük leié egyik 
főgyönvörüségét.

A szép tehetségű ifjú 
gróf ismereteinek bővíté­
se végett a magyar kir. 
egyetem polgára lön . és 
ott Koppin kívül Dugo­
nics. -Mitterpacher. Corni- 
des és Schönwissner előa­
dásait figyelemmel és el­
ragadtatással hallgató : — 
honnan bevégezvén a böl­
csészeti folyamot. a kas­
sai akadémiában a jog 
tanulni ány ozására i íagy 
szorgalmat fordított, mit 
kér évnek lefolyása alatt 
bevégezvén. gr. Sztáray 
Mihály- nagybátyját, mint 
szabolcsi főispánt kiséré 
az emlékezetes 1790-diki 

pozsonyi országgyűlésre: — és itt kezdődött 19 éves 
korában gyakorlati élete. — Mint a történet följegvzé. 
József császár idejében a latin nyelv háttérbe szorittat- 
ván a német által, föltamadt az eddig elhanyagolt ma- 
g\ ai nyelv, s mely a holt t nyelvnek uralmát nyugod-
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tan tűre. az élűvel szemközt érezni kezűé életerejét. 
Újságok és tudományos folyóiratok keletkeztek, a 
k on-vek temérdek sokaságban jelentek meg. majd for­
dítva, majd eredetiek, és mohón elkapartak. Mindezek 
az ifjú Dessewtlv fogékony lelkét már tanuló korában 
mozgásba hozták, és egész életének iránvt adtak. — 
Azonban 1790-ben után a magvar lelkesedés tüze 
hamvadni kezdett, a hazai nyelv kevesektől ismertetve, 
ismét elhagvatott: az irodalom iránti buzgóság meg­
szűnt. a magyar köntös ismét letétetett. A tudománvos 
műveltség, nielvet Koppi útmutatásának köszönt, az 
élvezet, melvet még gvermekki u-ában a régiek nagv 
müvein talált, jókor éreztették vele Írói hivatását: s 
midőn az 1790-ki lelkesedés c hazában ismét elhall­
gatott. ö honi irodalmunkat jelölé ki azon pályául, mé­
hen haladni fog. és melyen I 'ieerónak ..a Yéns ég- 
r ő 1" irt könyvei fordítása által már első kísérletét tévé. 
S ez irlő óta egyike volt azon buzgóknak, kik állandó 
munkássággal, taps méltánylat nélkül majdnem észre­
vétlenül egy uj nyelvet.teremtenek nemzetünk ttj életé­
nek. — Dessewtiy ifjú korában közhivatalra szánva 
tehetségeit, f hímében mint tiszteletbeli fogalmazó szol­
gálni i> kezdett: honnan munkásságának tágasb és 
hasznosb kort találandó, a magvar kam zelláriához való 
atretetesoért folyamodott; e kívánsága azonban nem 
teljesedvén . kilépett eddigi hivatalából . s Olaszország­
ban tett utazása után falusi magámba költözött. —
1 7'.*ö-ben a hazát ellenség fenyegetvén. nemesi fölkelés 
rendeltetett el, és az ifjú tudóst Szabolcsmeo-ye nemesi 
seregeitek kapitányátvá nevezti : azonban a nemsokára 
bek''Vetkezett bek*- nem eitgvdé. hogv ;t liarezmezőn 
babérokitt arasson azért miután családja kérésére újra 
fölajánlván szolgálatát, az a kormánytól nem kivánta- 
tott. ismét falusi magányba vonult. ntelvnek csendes 
'"■römeit az apjától reá maradt házi gondok nem igen 
növelt k ugyan, de a nélkül, hogy irodalmi működését 
akadályoztatnák : amazok eloszlatására, emennek minél 
tágabb kiterjesztésében a < ó,ml viseléstől ltd segédet 
nyert szíj.lelkű . tónkéit műveltségű és vallásos keblű 
nejében, gróf S z tára y E 1 e o n o r át b a n . kivel 1 Hib­
ban September 25-én egybekelt. — De magányában is 
filteresé őt a közbizodalom . Iliinek folvtán 1802-ben 
Sáros-, 1805- és 1807-ben Zemplén-, 1811-és 1825-ben 
Szabolcs-megyéket képviselte az országgyűlésen, és 
aZ'-k egyike volt. kiknek köszönhetjük . liogv nemzeti­
ségünk annyi megtámadás után. egv szebb jövő elé 
nézhetett. Politikai pályája alatt folvvást barátkozott a 
tudományokkal. és az akkori irók között alig találko­
zott egy. kit példája vagy bátorító szava által a görön­
gyös is kévés reményi ivei kecsegtető pál vara, melyen 
méltánylat helyett csak megtámadást, keserű gémvt és 
üldözést nyertek jutalmul, ne buzdított volna: mi külö­
nösen ama páratlan szerénységgel és ritka nemes sziv- 
V ! párosult magasztos műveltséget és általános ki kép­
zettséget tanúsító levelezéséből tűnik ki. nielvet több 
mint 30 éven át nyelvünk nagv ujjátereintőjével Ka­
zinczy ]' erem zezel folytatott. — miért is számtalanok 
tisztelték benne incsteröket. mert példájából tanulták 
kerülni azt. mi a művészétét elöli : minden aljasságot.
A magyar irodalom korül szerzett eme bokros érdemei 
méltánylásául, midőn a magyar tud. társasáig alapítói í

1830-ban igazgatóságot neveztek, őt ebbe fölvették: 
az első nagygyűlésen pedig 1831. fuhr. 15-én tiszteleti 
tagnak választatott meg. — irodalmi munkássága kö­
vetkezőkben öszpontositható. Számtalan kiadatlan ér­
tekezésein és fordításain, sokféle folyóiratokban, k ti lö­
sen az Erdélyi Múzeumban elszórva megjelent versein, 
tudományos és politikai czikkein , úgy a magyar tudós 
társasáig Évkönyveiben megjelent tartalmas beszédein 
kivid ezeket bírjuk tőle: ..Hitel taghilatja". Kassa 1820. 
Az 1815-ben Kassán megindult r Felső-magyarországi 
Minervádnak megalapításában. és szellemi pártolásában 
főténvező volt. „Bártfai levelek” Sárospatak, 1828-ban, 
-Hazánk cgvik igen jeles főispánjának nyilván tett po­
litikai hitvallása, gr. 1 >. J. jegyzéseivel kővitve." Buda 
IS 13. Kiadta Evkete .J. — Kéziratban egy jeles érteke­
zése a magvar nvelvn'd. 1830. apr. 17-kén mint az or­
szágos küldöttség egvik tagja . a sajtóról külön véle- 
ménvt adott be. melvet később magvarul átdolgozott. 
X égre 1880--1-ben jelent meg három kötetben fönem- 
litvtt érdekes levelezése Kazinczy Ferunczezel, e czim 
alatt : (if. 11. .1. Irodalmi liagvonulnvai. Kiadta a korán 

! ellinnvt Kazinczy Gábor. Igv teliár a nemzeti irodalom 
j volt azon csendes kör, hol a gyöngeségig májas és fo- 
. gékonv férfiú, if|iii-ágáttól fogva élte végső napjáig tám- 

torifliatlan szilárdsággal működött, hol a szépnek érze- 
: tével biró lelki- lerakta kincseit, melyen munkás­

ságának hatái.-a. mig nyelvünk él. lön lógja magát 
tartani. — A nemes ízlés és szép utáni törekvés , melv 
minden müveit jellemzi, irodalmunkra o!v hatást gya- 

I korolt. miliőt Kazinezvt kivéve, tán senki hazai Íróink 
között.

Az irodalom terén eddig rajzolt fáradliatlan tevé­
kenysége mellett a közügveken kívül a gazdáiszat, és 
jószágainak kezelése foglalá el nag \ rátörő lelkét. A régi 
adósságokat tisztázni, czélszerübb berendezés és keze­
lés által a jövedelmet gyarapítani, és igv bőn szeretett 
gyermekeinek jövőjét biztosítani, volt főtörekvése. E 
végett Inkádat Alsái-1 >1 vsiu-ól . I társország széléről sza- 
bolcsmegyei Szent-Mihály községébe tévé áit, és ott, 
le így hosszasabb időzi-r-re alkalmas lakhelye legyen, 
már is 10-ben egy egyszerit, de kénvelmes kis kastélyt 
építtetett, honnan azután gazdaságát személyesen ve­
zeti-. és hosszasabb ott-tartózkodása alkalmával a lako­
sok. jobbágyainak szellemi és anyagi javának fölvirá- 
guztatására tclhetőleg közreműködött. Egyúttal, mint­
hogy a község reform, hitvallású volt, a fölvidékről ide 
telepitett juhászok, cselédek és mesteremberek által a 
katliolikusok számlát kiváló módon szaporító. és a ké­
sőbben fölállított rom. katli. lelkészségnek ez álltai alap­
jai megveti-. Később nagyszámú családja számára szűk 
leven már a régi lakba/ . a helység- délkeleti részén az 
urasági major mellett egy közel száz holdból álló térsé­
get hasittatott ki. melyet mai napig is bámult és gyö­
nyörrel csodált parkszerű kertté alakított, és egy nagy­
szerű . díszes es ízlésteljes kastélynak építésébe fogott 
1829 körül. 1 ml van pedig azt, hogy minden áldás 
onnan felülről jő, a minden jónak Adójától, mind saját 
maga. mind kitűnő vallásos nejének belső bttzgóságá- 
nak kielégítésére ezen kastélyhoz egy igen szép tágas, 
i s díszesen fölszerelt kápolnát csatolt, melynek teljesebb 
kiállításához az akkori egri érsek Pyrker László 2000
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pfrttal járult. Ezen szentegyházat Istenben boldogult 
1 híresük János ez. püspök és egri kisprépost nacyszá- 
mu és díszes közönség jelenlétében 1833-ban nov. 6-án 
ünnepélyesen föl.szentelé. Hogy vallásos buzgalmát to­
vábbá is kitüntesse a jeles gróf, minthogy az nnyaeo-v- 
ház Tiszáink órányi távolban , és őszi s téli időben az 
utak roszasága miatt néha megközelithetlen volt, egy 
állandó udvari kápláni állomást alapitott. hogy a mind­
inkább szaporodó katli. hivek az isteni-szolgálatot soha 
se nélkülözzék: 1842-ben pedig ajtatos fogadásból 
egy majd kel fontnyi nehézségű, gazdagon aranvozott 
eziistkelyhet ajánlott az LT oltárára. Ugyanezen évben 
a régi kastélyt átalakítván, abba tanítót vezetett be. kit 
a már szép számmal levő katholikusok gyermekeinek 
oktatásával bízott meg. ellátásáról teljesen'gondoskod­
ván. Még többet is akart tenni, más üdvös tervei is va­
jának, de eme buzgólkodása közben érte őt azon fájdal­

mas csapás, hogy jeles és honszerte dicsőített fiát Aurélt 
áldásteljes fáradhatatlan munkálkodása közben 1842. 
febr. 13-án a kérlelhetetlen halál szeretett övéi karjai 
közöl kiragadd. A hetvenen felül lévő ősz grófot bár 
mily érzékenyen sújtó is e csapás, ő azt. a vallásban 
keresve és találva enyhét és vigasztalást, fájdalmasan, 
de az Isten akaratán megnyugodva viselé : mig csak 
egy kínos betegség, mely sokat gyötré, de melyet ő 
keresztényhez illő példás türelemmel viselt. l*43-ik évi 
május 2-kán 72 éves korában munkás életének véget 
nem vetett: a halotti szentségek ájtatos fölvétele urán 
nyugodtan szenderült a jobb létre.

Ezek több vonásokban gróf 1 lessewtfv* József éle­
tének mozzanatai, melyeket bár egy ügyesebb kéz ava- 
tottabb tollal ecsetelni el ne mulasztaná. — Emlékezete 
mindenkor áldásban maradand.'

A 1 fii 1 (1 y.

Az égi ajándék.
Ki rakta össze azt a gyászos halmot,
A mely Cezáreán kiül áll V
Tán vétkektől sötétlö vad szivekből
Rakott itt asztalt a halál V
•S ama felvillogó aczélt ott nyelvként
Használja e zord szörnyeteg V
Vagy fulTánk az, a melylvel áldozatát
4 ér- és élettől fosztja meg? ?

Mért e sötét, vadult arezok körül? Mért 
Közöttük szűz Dorothea ?
~ így néz ki . mint a szennyes keblű földön 

A szép tavasz nyílt liljoma! —
Zápor zuhog le a felhős egekből,
Dörgés hangzik a földön át,
8 az ég egy fényes villám-pillantással 
í dvözli földi angyalát.

Örök tavasz virul ott fénykörödben .
Nem hervad az örömvirág ,
A melynek egy kis szirma többet ér, mint 
E kő nyék közt úszó világ....
Megyek, repülök a halálnak szárnyán, 
Hozzád, szerelmem, mindenem!
Oh addig is. hogy bátrabban mehessek, 
Nyújtsd hatalmas kezed nekem !“

_,Sok boldogságot a jegyes körében 1 
— Kiált egy gúnyoló ajak — 
ravasz van ott is, főn a szép jegyesnél ?
\ irágok. fák most hajtanak ?
Légy szives, küldj majd a uásziinnepélyrö! 
Egv kis virágot hát nekem :
Meg tán egy kis gyümölcs is megakadhat. 
talán ott korábban terem ?■"“

Remegve áll a vad tömeg köriilte,
Megrázta a fényjelenet,
O nem kegy-pillantást, ... az Isten ujját 
Látja, mely reá fenyeget.
8 mégis, nem nyílik a sötét szív 
Hisz e szűz egy Istent imád ;
-Nem. nem kegyelet — zúg a busz tömeg föl 
Halált reá, ezer halált!“

Igv szóla rheophil; a nép vad kaezajt üt. 
A szűz a gyász-halomra lép . ..
Megvillan a halálos kard fölötte .. .
8ziv nélkül néz a durva nép . ..
„Jézus !a hangzik búcsúként a sziiz. ajkon 
8ujt a bakó ... dördül az ég ...
A szűz Ki porba hull, és vére gyöngye 
Meghimzi gyászos szőnyegét. . . .

Es mintha égi megtört viszhang zengne, 
Imára kél a szűz ajak ,
8 az ég foldrázó dörgései közt is 
Áttörnek az ima szavak :
..Megyek már hozzád, megyek, ég királya; 
Oh a halál mily kellemes !
Hisz gyászos bár, de mégis kedves szárnyán . 
Hozzád jutok dicső jegyes!

Theophilhoz egy kis gyermek jön: „Fogadd — szól 
Fogadd e kis ajándékot:
A mit kívántál a nász-ünnepéivröl.
E kendőben találhatod.“
Elszállt az. angyal ... Theophil nézte, mit mert, 
S megtérve szivéhez kapott. —
A kis csomagban égből jött ajándék,
8 z é p li á r o m a 1 m a s rózsa volt!

S e b íi k I. á s z I ó.
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A n g e ! a.
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II.

A végpu»ztulástól megmenekült ('senkin városá- 
hoz alig négy-öt mérföldnvire táborozott a -hit hadse­
reg." Tábornoka Tai-Ling volt. a császárnak unoka­
testvére. — Félt-e a rettegett forradalmi vezérrel talál­
kozni. vág v haditerve hozta magával ? nem lehet eldön­
teni : elég az hozzá, hogv nem igyekezett gyorsan elö- 
nvomulni. s a hol egvszer megállapodott, ott meglehe­
tős kénvelemhe helvezte magát, mintha d akarta volna 
bevárni azt az ellenséget, melv ellen kiindult.

A tábornok sátorában, melv méltó volt az ég 
fiának unokát est véréhöz. az előkelőbb tisztek kedé Íve­
sen szOrpölgették az illatos ehinai theát. méh tői felhe- 
viilve nem győzték verni a fölkelőket mindaddig, inig 
mutatónak sem maradt belőlük.

Javában folyt az élénk társalgás, mikor a kém­
szemlére kiküldött csapatvezető belép, s jelenti, le igv 
egy gyanúsnak látszó férfit fogtak el. ki nagv sietség­
gel tartott az ellenséges sereg irányába.

A mulató tiszteknek erre eszükbe jutott, hogy 
azok a gonosz felkelők még eddig mind eg v szálig' élnek, 
s e miatti dühökben, inelvet a fővezér legnagyobb 
mértékben osztott, rögtön maguk elé parancsolták az 
elfogott gvanus egyént.

— Ki vagy ? rivallt rá Tai-Ling. bírói hely­
zetbe téve magát.

— Egy hií keresztény alattvaló Nansilbol.
— Keresztény ? No az il ven madarakat épen 

hűségükről ismerjük ! Mi járatban vag v V
A fogoly habozni látszott, mit a gyanakvó szemek 

rajta azonnal felismertek. Végre mintegy megadva 
magát sorsába. igv felelt:

— Csenkiába megyek, az ottani keresztény köz­
ség elöljáróihoz.

— Mivégre 2
— Levelet viszek nekik.
Itt megakadt a vallatás: mindnvájoknak érdekelt­

ségét csak a levél izgatta, melyet a herezeg parancsára 
a fogoly átnyújtott s egyikük fenhangon elolvasott:

— A esenkiai község hitoktatóinak s híveinek 
üdvüt és áldást az Urban 1

-Szorongatott helyzetetek hire eljutott egész rej­
tekhelyemig . melyet ellenségeim dühét kikerülendő 
kerestem töl. Fájdalommal hallottam, mily veszélyek­
nek vagytok minden oldalról kitéve, csak azért. mert 
hívek maradtok Jézus Krisztus szent ügvéböz. — bit­
iek azonban titeket: legyetek továbbra is kitartók 
-zent buzgalmatokban. Most ugyan szorongatást és 
ellentmondást kell szenvednünk; de az LT. a mi •.yőz- 
i! etet leli vezérünk, előbb-utóbh győzelmet ad ismét az 
o igazainak, s ellenségeink megszégyenülve fognak 
most is. mint már oly sokszor, visszavonulni. — Kér­
lek különösen titeket. kedves fiam és leányom az 
1 rban. kikre a többiek felügyeletét bíztam, ne szűn­
jetek meg a gyöngéket erősíteni, a csüggedőket bátorí­

tani. s mindnvájókat az ős>d< szent példáival a netalán 
bekövetkező küzdelmekre is föllelkesíteni. X igyázzatok 
és imádkozzatok, le gv kísérteibe ne essetek !

Az Ur áldása maradjon mindig vedelek!
Krisztusban atvát<>k 

Xav. Ferencz püspök.“
A jelenlevők arvzán e levél hallatára diadalmas 

mosoly vonult végig. Tai-Ling még talán < ,'sai elf• >- 
garasának sem örült volna meg jobban, mint i levél­
nek. melv által ő eg v rég gvanitott összeesküvésnek 
vélt nyomára jöhetni. F.z.eii összeesküvésnek az apos­
toli belvnök Xavér püspök volt a feje. ki Nansiih.il egx 
idő óta bizonyosan azért tinit el. hogy terveit annál 
nagyobb biztonságban intézhesse

Még jobban megerősítette őket e gyanújukban az. 
hogy a fogoly semmikép sem akarta felfedezni a püs­
pök hollétét. Illában kecsegtették Ígéretekkel, lilában 
kényszeritették (idegekkel, v felől állhatatosan hall­
gatott.

Majd kicsikarja belőle a siung-fancsu! or­
dítja dühében a herezug. A fogolynak e szóra méa az a 
kis vér i'. amely eddig arczáb.an maradt, szivére tolult 
s halálsápadt lön.

Egyszerre kívülről hangos ürüinriadás hatott be. 
líögtön rá fáradt utas lép a tábornok elé.

— A lázadók — kezdé mohón a szót — nem mer­
ték bevárni az éli uram győzelmes fegyverét, hanem hir­
telen fölkerekedtek és ismeretlen hamvban eltávoztak.

— Ma szerencsés napunk van ! — kiált föl erre 
a herezeg s a körüliére? tisztekhez fordult. líögtön
< sunkiábu! hogy kettős nyereségűink élőn veit kizsák­
mányolhassuk !

A herezeg' sokkal jobban ismerte Vsait, hogy sem 
az o nem vélt elvonulását félelemnek tulajdonította 
volna. Annál inkább kiváncsi volt a valódi okot kita­
lálni. A ( senkiából jött hírnök híven elbeszélt mindent, 
a mit tudott: az istenek <■> ősszellemek kedvező bizta­
tását. a városiak kétségbeesését, a keresztények szüzé­
nek nagylelkű föllépését. 1 ai-Ling mindezt figyelem­
mel hallgatta, s iparkodott ez előzményekből a várat­
lan következményt megmagyarázni.

— Sokan vannak nálatok a keresztények V kérdé 
hirtelen huzamosb gondolkozás után.

Tudtomra a esenkiai egyik legtekintélyesebb 
községük.

L felelet a tábornoknak mindent megmagyarázott.

A császáriak egész diadalérzéssel vonultak be
< sulikéiba. A város ismét örömzajban úszott: a házi 
oltárok es nyilvános templomok ismét fényben ragyog­
tak. a bonzok meg nagyobb kedvvel verték a tam-tamt, 
s még dühösebben keltek ki a hűtlen keresztények 
ellun. mióta a lakosok a város megszabadítását nem
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isteneiknek, hanem a keresztények szüzének tulajdoní­
tották. — A keresztények csendesebben viselték magu- 
kat : Va1 >'y mivel a kereszténynek fajdalma is mérsé­
keltebb szokott lenni a pogányánál. vagy mivel sejtet­
ték. hogy aligha vonult el még fejők felől a vésztelho.

Tai-Ling megérkezésekor tüstént maga elé ren­
delte az öreg Csent és leányát, A nép, melynek az ide­
vágó előzményekről tudomása nem volt. részint csodál­
kozott. részint oda magyarázta a dolgot, hogy a tábor­
nok vao-v meg akarja őket dicsérni nagylelkű elhatá­
rozásukért. vagy tőlök az ellenséges tábor felől kérde­
zősködni. Nagy csoport vette körül a herezeg szállását. 
fi1‘Vei mez ve a nyilvánosan történő találkozás eredmé­
nyére. Ujjongva üdvözölték a megjelenő Angélát, csak 

bonzok dühöngtek és szórtak szitkokat ellene es hit- 
sorsosai ellen.

— Ti vagytok a csenkiai keresztény község hit­
oktatói V kezdé a kérdezgetést Tai-Ling.

Az igenlő válaszra a herezeg szigorú arezot öltött, 
s igy feledt:

— Régóta terheli már e hittelekezet követőit azon 
oyanu. hogy az ég fiának birodalmában ők a zavar­
nák legfőbb előmozdítói. K gyanú most már bizony­
sággá lön s rátok egész súlyával nehezül. Azért is, ha 
mayátok iránt kímélettel akartok lenni, legjobb lesz 
röviden bevallani a lázadókkal! egyetértést s nem inge­
relni ellenetek az igazság szigorát.

A nép e szavakra zúgni kezdett. Egyes kiáltások 
váltak ki : A keresztények szüze nem lázadéi, ő életün-

azokat egyik vagy másik részen veszedelembe sodorja. 
De épen ez a meg nem nevezett ellenség, melyről a 
levél szól. nyitott Tai-Lingnek bő kaput kedven ez gya­
nújának igazolására. Ily értelemben magyarázta aztán 
a népnek a levél tartalmát.

Bámulat fogta el a tömeget ennek hallatára. A 
közönségesen elterjedt gyanú ilv magas állású egyén 

I által, a miliő a herezeg volt. s ily valószínű körülmé- 
i nvek által alapot nyerve, utat talált mindenki szivébe.
I s a kik a legőszintébb részvétet táplálták is a kvreszté- 
! nvek szüze iránt, azok is kénytelenek voltak bevallani.
; hogy a felhozott vádpont nagyon terhelő. Még csak 

egy körülmény volt. mely mentségére szolgálhatott: 
mialatt tehát a bonzok és a részükre hajló csoport 
fenyegető ordításban tört ki. küzbe-közbe ily felkiáltá­
sok váltak ki: A keresztények szüze a lm várost meg­
mentette. ő nem lehet áruló!

Csak ez kellett a herczcgnck. hogy ezen föllépést 
is. melvet gyanúsításának keretébe gyönyörűen beil­
lesztett. a vádlott ellen magyarázhassa.

— Ez nem szolgál védelmére! Hiszitek talán, 
hogy a vad rablófönök egy leánynak puszta kérésére 

I ilv gazdag zsákmányt, mint városotok, kibocsátott 
volna kezeiből, ha vele szorosabb összeköttetésben mm 
állna y Nem titeket, hű alattvalókat, hanem a. számos 
keresztényt, mint leghübb pártosait megkímélte ezen. 
mint hallom, tekintélyes szűznek közbeszólására.

— Igaz. igaz! ordítják a bonzok — csakhogy a 
mi isteneinket megszégyenítsék s magukat es átkos

két mentette meg! A bonzok vérszemet kapva ordítoz­
ták : Hűtlenek, a felkelőkkel czimborálnak!

A két keresztény nyugodtan hallgatta végig e 
vádat, mert el voltak rá készülve.

— Uram! — felelt Angela, miután a nép zajon­
gása csillapult, ha e gyanúnak csak némi alapos okát 
tudod adni, akkor válaszolunk rá : addig azonban az 
ártatlanság nem védi magát, nehogy a védelem gya­
núba keverje.

Tai-Ling egyet intett s a foglyot elő vezették. 
Angela nem bírta visszafojtani fájdalomkiáltását, midőn 
zen jól ismert keresztény testvért elkinozva meglátta.

— Ismeritek ezt ? — kérdé a tábornok. * 
János testvér! — rebegte a szűz s tisztelettel­

jesen csókolta meg a fogoly összekötött kezeit, hogy 
került e tájékra s c kinos helyzetbe V hol hagyta atyán­
kat a püspököt V

A herczcg diadalmas tekintettel fordult a tömeghez.
— íme, mily hamar elárulja magát az ártatlan­

ság! Tudjátok meg, (.'senkin lakosi, hogy azon püspök, 
kiről a keresztények e szüze oly részvéttel kérdezőskö­
dik. idegen nemzetségit, s mint ilyen a mennyei biro­
dalomnak ellensége. ílogy pedig eselszövényeit bizto­
sabban űzhesse, fejtekbe vonult s innét szövi az össze­
esküvés szálait. E tértit is mint küldöttjét fogtuk el. 
midőn Csenki.a keresztény községeitek hitoktatóihoz a 
püspök levelét akarta hozni, melyben őket lázadásra 
ingerlé. ellenállásra buzdítja s a közel győzelem lenie­
mével biztatja. Halljátok magatok a levél tartalmát.

A püspök, ismerve híveinek két tűz közé szorult 
helyzetét, szándékosan került minden politikailag ezélzo 
emíitést akár a császáriak-, akar a felkelőkről, nehogy

tanaikat megkedvelt essék.
Még" ilv kiáltó bizonvitékok mellett sem hatá­

roztátok el magatokat az őszinte bevallásra? — fordult 
Tai-Ling a vádlottakhoz.

Angela és atvja sokkal jobban ismerték a népnek 
s különösen az uralkodó rokonainak a keresztények 
iránti gvülölctes hangulatát, mintsem a felhozott vadak 
elleni védelemnek sikert Ígérhettek volna. ( sak az tájt 
nekik, hogy e gyűlöletet az által iparkodnak terjesz­
teni. hogy a keresztén vséget es lázadást egy dolognak 
tüntetik fel. minek következtében, a kereszténységet 
nem mint hitfelekezetet. hanem mint pártfelekezetet 
dobják oda a megvetésnek és üldözésnek.

— Igen, uram. — felelt Angela a kérdésre un 
őszintén bevalljuk, hogy mind ezen valószínűnek tetsző 
feltevések daczára is. oiv Ilii alattvalói vagyunk a fel­
séges császárnak, a milv hű hivei vagyunk Jézus Krisz­
tusnak. s készek vagyunk érette vérünket is ontani.

A főbonz valamit súgott a livrczegm k. mire ez 
helybenhagvólag intett s igy szólt:

— És ha a felséges császár azt kiváltja. 1 agy ezen 
idegen Isten helvett az ő isteneit imádjátok i

— Akkor Istennek inkább kell engedelmesked­
nünk, mint az embereknek! —mondja Angela ünne­
pélyesen, érezve, hogy c kérdés elől ki nem terhei.

~ Tehát a hűség csak idáig tart! - szólt amaz 
glinvosan. Azt jól tudtuk eddig is. hogy a császár 
istene és az idegen Isten közöl az idegenhez ragaszkod­
tok: most pedig magad őszintén bevallottad, hogy ez" 
a császár n\ ilt parancsa ellen és daczára is megfőzi­
tek s ezzel neki az engedelmességet fölmondtátok. Ez 
iránt tehát tisztában vagyunk. Ha pedig mindeim llett

VV* I



is kedved vim tagadni a lázadókkal! egyetértést, fejtsd 
meg nekünk: miként bírtad rá a kegyetlen rablótőnü- 
köt a visszavonulásra ? szelíd galamb létedre, hogy 
gvdzted le a vérengző héját? reis héja vagv-e avagy 
talán ií is galamb, azaz hozzád tartozó? Szólj, micsoda 
összeköttetés van közterek ?

Angela areza e szavakra lángba borult s elég 
világosan elárulta, hogy borzasztóan szenved. Ilelv- 
zete valóban rémitó' volt. Fölfedezni azt. liogv ( sai 
neki unokatestvére s valaha keresztény volt. a fen forgó 
vádakkal szemben és körűimén vek közt annvi lenne, 
mint igazolni és bevallani a kereszténvek és lázadók 
közti szorosabb összeköttetést, s hitfeleit a pocánvök 
dühének kitenni: — tagadnia pedig, liogv Vsai a

várost csakugyan szorosabb t. i. rokonsági viszony 
miatt kimébe meg, szintén nem lehetett.

— Uram. légy kímélettel irántam, — szólt és 
künyei megeredtek : — e titok egyedül csak engem 
illet, hitfeleim maguk sem tudnak semmit felőle, s aka­
rom is. hogy azt velem egviitt .-iromba temessék.

— Oly mélyen el akarod temetni"? — kiáltott 
metsző gunvnval a tábornok. — Ha. ha. ha! csuk 
temesd bármi mélvre. majd felássa a siong-fancsu.

K szóra a jelenlevő keresztényeket halálsájiadtséig 
I fogta el. Angela ingadozott, s atyjára támaszkodva 

reszketeg hangon rebegte : Jézusom, ha erre választot­
téi! ki. adj hozzá erőt!

Vége következik.,

Erdüdi szölölevelet, farsangra, a házasnlandóklioz.
úgy azonban, hogy a házasok is olvashatják).

ií.
Kedves húgom, líiza! hozzád és általad hazám nagvre- 

ményii házasulandó, ifjúságához, intézem e levélsori,zatomat.
A házasság tehát, kifli, elvből indulva ki. Isten rendelése 

szerint, felbonthatatlan, vagyis, hogy az igazán megkötött házas­
ság mindennemű körülmények között házasság marad : hagy­
ják bár el egymást a házasok, válaszszák bár őket el a kárpá­
tok és tengerek, ők mindamellett házastársak maradnak egész 
a halálig: agy, hogy sem a férj neje életében nem nősülhet, 
sem a nő férje életében férjhez nem mehet.

Ezt hozza magával a házas-ág fogalma, lém éire, külön­
ben mi értelme volna a házassági eskünek : „hogy öt el nem 
hagyom holtomiglan, semminemű szükségében és nvavali ájában, 
l-ten engem úgy segéljen I-

Habár ennek tudata, hogy t. i. a házassági kötelék fel­
bonthatatlan. a házi béke és boldogság fontartására nézve sokat 
tesz. mindamellett magában véve nem biztosítja, még a házi 
békét, boldogságot.

Hogy a házasok kisded hajlékában majdan állandó béke 
s zavartalan boldogság honoljon, e végett jó előre kell a békés 
és boldog házasság biztos eszközéről gondoskodniuk.

És melyik ezen eszköz ?
Ez eszk'.z a tiszta erkölcs, a vallásosság, i -ak ez fogja 

a házasfeleknek biztosítani az állandó békét és boldogságot; 
a tiszta erkölcs, a vallásosság, melynek vesztével, ha a hatal­
mas Kóma ledőlt és rabigába görbedt. annál inkább fog annak 
hiányában a házas élet boldogságának kisded épülete összeom- 
lani s a szeretet láneza elviselhetlen rablánczezá változni.

- Én úgy gond,.,lom, - szol közbe líiza, hogy a házas­
sági boldogságnak legbiztosabb eszköze, alapja a szeretet. Lát­
tam házasokat — folytatja tovább — kikről nem mondhatnám, 
hogy vallástalanok lettek volna, még sem voltak boldogok ■ 
mert nem szerették egymást.-

Ám legyen: a dolog egyre niegyen ki. Fölteszem, hogy 
a szeretet alatt nem értesz csupán érzéki szeretet«, mely csak 
a testi -zepség. a testi kellemek miatt tud szeretni, nielv ezek 
hanyatlásai ul szintén hanyatlik, ezek múltával szintén múlik,
8 me*-vet sz- Pál “£■> jellemez, hogy a kik testben vetnek, azok 
a testről lógnak aratni is ... hanem hogy a szeretet alatt azon 
szemetet érted, melyet sz. Pál Így rajzóig,«: hoirv az tilru. 
iv-vy.-. nem irigykedik, nem cselekszik roszul, nem fuvalko- 
dik tel nem nagyravágyó, nem keresi a magáét nem önző),

nem gerjed haragra, nem gondol roszat > nem gyanakodó), nem 
örül a hamisságon, hanem az igazságon örvend, mindent 
elvisel, mindent elhisz ínéin bizalmatlan!, mindent remél, min­
dent elszenved és soha meg nem szűnik !

Fölteszem. hogy olyatén szeretet« értesz, mely Istent 
önmagáért mindenek felett, felebarátját pedig mint önnönmagát 
szereti. Már pedig mi egyéb ez, mint maga az igazi vallásos­
ság; hisz a szeretetnek e kettős parancsáról maga fdvözitünk 
szerint, függ az egész törvény, mely minket isten s felebará­
tunk. s a házasfeleket is egymás irányában kötelezi.

Igen. azon szeretet« említed. Rizám, melynek niáraz 
első keresztények korában is már olyan volt a hatása, hoitv e 
szeretettől lelkesítve egy szív, egy lélek villának.

Szeressék a házastársak egymást, legyenek egy szív. eirv 
lélek; legyen egy az ü gondolatjok, egy az ö érzelmük : ural­
kodjék köztük egyetértés, egyetértés nem csak e földi élet 
ügyeiben, hanem egyetértés a hit, a vallásos meggyőződés, a 
lélek örök üdvét érdeklő dolgokban is.

Ugyanazért legyenek ügyelettel a házasulandók, mielőtt 
egymásnak éltüket lekötik, ne csupán egymás természeti hajla­
maira, hanem egymás vallásosságára, hitbeli meggyőződésükre 
is, hg boldogságuknak biztos alapot óhajtanak.

Midőn mátkád azt bizonyozza, hogy szeret, vizsgáld előbb, 
vájjon szereti e az Istent is. Mert a ki Istenét nem szereti min 
(lenek fűlött, az nem ing téged sem szeretni, mint önnönmagát: 
a ki Istenének nem adja meg azt, a mivel neki tartozik, az bizo 
nyára neked sem fogja azt megadni, a mivel neked tartozik ; 
ki Istent foszt ja meg a köteles szeretettől, az a felebaráti szere­
tet osztogatásában sem lehet bőkezű.

A mondottakból általában az a tanulság: hogy midőn a 
nagyvilágban házastárs után nézesz, csak olyanra vesd a sze 
med. kinek hite van, ki vallásos, istenfélő. Különösebben pedig 
az ju ki az elösoroltakból, hogy kiszemelendő párod, kivel e 
fóldi pályát karöltve megfutni óhajtód, egy liitii legyen veled, 
vagyis katholikus: kerüld a vegyes h á z a s s á g o t.

Es ezzel eljutottunk azon tárgyhoz, melyről jelen s jövő 
leveleimben veled, kath. ifjú és leányzó, bővebben értekezni 
óhajtók.

8 midőn neked jó Rizám, azt a tanácsot adom, hogy a 
vegyes házasságot kerüld, tudjad, hogy e tanácsot tulajdonké 
pen nem is éti, hanem édes jó anyád, mely téged lélekben szült.
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karjain hordozott és tejével táplált, az anyaszentegyház adja 
neked.

Ne is vádolja öt e miatt senki se türelmetlenségről. — 
Lehet-e az. anyát azért türelmetlenségről vádolni, hogy gyerme­
keit szülői gondossággal bizonyos fajta növények ellen óvja s 
hozzájuk ekképen szól: Kedves gyermekeim! óvakodjatok 
•vzon nüvénvektöl. róluk ne szakítsatok, ne érintsétek, ne is 
közeledjetek hozzájok, nektek azok árthatnának, sőt meg is 
halhatnátok töltik. — Nines-e joga egy anyának ekkép szó­
lald ? s midőn igy szól, türelmetlenséget gyakorol, vagy türel­
metlenségre tanitja-e ez által gyermekeit"? 8 midőn az anya- 
szentegvház hasonlóul indokoltan óvja tiaités leányait a vegyes 
házasságtól, vájjon azért türelmetlen e ?

Te meg fogsz a következőkben győződni, hogy az anya- 
szentegvházuak igaza van. hogy nem cd; nélkül kárhoztatja és 
akadályozza a vegyes házasságokat, s hogy az anyaszentegyház 
csak is földi s örök üdvét a házastársaknak s a családnak 
kívánja eszközölni, midőn téged int és óvogat, hogy a vegyes 
házasságot kerüljed.

Sziltől1 Gáspár.

Romai levél.
líúma. jan. 2. A karácsom ünnepek Kómában most is a 

legnagyobb rendben komoly csendben, fényes iinnepieséggel s 
példás áhítattal végeztettek, annyi sok számtalan üres hir. el­
lenséges denuneiatió, roszakaró ijesztgetés, kihívó gunyolódás 
daczára, melyekkel : az Isten, rend és béke ellenei a nagy vilá­
got betöltötték. — Valóban az isteni gondviselésnek meg nem 
hálálhatjuk eléggé, hogy éber kormányunk őrködése alatt min­
den mesterkélés , mely c válságos napokban a rómaiak s pápa 
liü katonái között titkos utakon elégedetlenséget terjeszteni, rút 
árulást eszközleni. szóval : zavart előidézni igyekezett, dugába 
dőlt. s a tűz sziléi Komából hatóságilag kiutasittattak. — IX. 
Tins: kmmdy ünnepélyességgel szokott iinnepies környezetét 
tevő főpapi személyzete közepette a vatikáni palota kápolnájá­
ban a nagykarácsont előző első vecsernyét maga tartotta, mely­
nek végeztével a Szentangyal vár ágyúi megszólaiulnttak. a kö­
zelgő éjjeli nagy történetre figyelmeztetvén a keresztényeket, 
t. i. a világ Megváltójának a bethlehemi barlangban történt 
születésére.

Nagykarácson napján reggeli fél tiz órakor szent Péter 
egvházába lejött ö szentsége, s lelökvén az egyházi ruhákat a 
delhi l'ietá nevű kápolnában, felülvén a hordozó pápai székre 
hármas koronával a fején szent Péter sírja fölött álló pápai oltár 
felé : Tu cs Petrus stb. ének közt szent-menet rendeztetek, hova 
eljutván, kiki szokott helyét elfoglalta, mire egyenkint a bibor- 
nokok, püspökük, a sz. Péter egyházban pápai gyónatyák a sz. 
atva trónusához járultak s kéz- és láb csók által engedelmessé­
güket nyilváuiták. Ezután következett a pápai énekes sz. mise, 
melv alatt tulajdon kezeivel a szerpapi renden álló hibornoko 
kát. ezek után : Ódonná, ltuspoli pápai trónálló herezegeket. 
meg Kóma városa tanácsnokait megáldoztatta. Ez évben e pápai 
énekes sz. misén csinosan elkészített helyeken jelen volt: Lajos 
bajor, meg Eerencz nápolyi király két testvérével, nemkülönben 
az. uralkodók nagy követei, a pápai tábornoki kar. Kanzler llerr- 
niau hadügyminiszter élén. meg nagyszámmal összejött idege­
nek. különösen tlorenczi parlamenti képviselő urak. kik vala- 
mennvien sz. atyánk komoly csengő énekétől cl voltak hajolva, 
s megelégedetten távoztak övéikhez. Szent mise után a hordozó 
pápai széken menetileg visszavitetett a della l'ietá nevű kápol­
nába, s léteién az egyházi öltözéket, Patrizi. a bibornoki kar 
aldékánja által elmondott üdvözlő szerencse kivánatira szokott 
atyai jósággal válaszolván, délutáni félegykor e napra fidirt 
reggeli isteni-szolgálat véget ért.

E nagy nap délutáni három órakor a bibornoki testület 
havi boldog Asszony föegyházába iinnepies vecsernyére megje­
lent, melynek eléneklése után a Jézus bethlehemi jászolával 
megtartatni szokott szent-menetben részt vett, mely jászol a tő­

oltárról a sekrestye! oltárra e karácson! szent ünnepik alatt köz­
tiszteletre kitéve áll. A római nép e napon a Kapitolium Ara- 
coeli nevű egyházába siet a bethlehemi szent barlang megtekin­
tésére, s a megszületett í dvözitö dicséretét szavaló kisdedek 
meghallgatására: ez oly jelenet, melyre az aluszékony hitüek 
föl szoktak ébredni, hallván ismételteim a Vili. zsoltár mondatát 
..A csecsemők és a kisdedek szája által alapítod dicsőségedet 
ellenségeid okáért“, vagy mint Párkányi éneklé: Isten! — 
— Milv dicső vagy : néma ajkkal hirdetik a kisdedek, hogy a 
bűnösük pirulva mind megszégyenüljenek !

Az 1866 évet befejezendő isteni-szolgálatra IX. I’ius pápa 
féliinnepies kíséretével a del' Gesú nevű egyházába ment. utjá 
ban mindenütt fényes üdvözlő sokasággal találkozott, lelkesen, 
éltetvén öt, s atyai áldását tini tisztelettel fogadván. — Mind- 

i ezekből az tűnik ki. hogy Kóma s a pápai kormány szent egyet­
értésben van. eddig még mindig fényesen bebizonyította életre­
valóságát ellenei boszuságára.

1 r o ti a 1 o m.
Előfizetési fölhívás Intav Vazul sz. Bcned.-r. áldozár 

ily cziuiü munkájára : ..Jézus és Mária élete."
Alulirt egy pár év előtt a Szent-István-’I ársulattól tölszó- 

j littatva. Jézus és Mária életének korszerű rajzát munkába vet­
tem. és immár be is végeztem: ámde munkálatom — mely kéz­
iratban TJO Ívre terjed. S-ad alakú nyomatban pedig 80—80 

! ívnyi leend. ily terjedelemben a Szent-István-Társulat állapod 
viszonyai miatt, általa ki nem adathatván— igy a kitűzött szent 
ezélra más utat-móilot kellett választanom: miért is bizalommal 
leginkább azokhoz bátorkodom folyamodni, kik Isten ügyének 

' e földön hivatalos gondnokai levélt, velem együtt sajnos szívvel 
tapasztalják az egész emberi társulatban terjedező erkölcsi 
pusztulás undokságát. mely rémiiletes anyagi és szellemi zavar­
nak és veszélynek előkészítőjéül tűnik föl. A divatos hitetlen 
korszellem áradatát az ö pusztító rohamában, csak az isteni 
szellem üdvös hatása gátolhatja. azért ezt óvszerül és irányadá­
sul iparkodtam e munkámban felmutatni, a mint Jézus és Mária 
életében gyakorlati példányul nyilatkozott. — A gyorsan haladó 
erkölcsi vész nagysága, gyors és nagy mérvű ellenszert követel, 
erre pedig az isteni igazság és szent erény höbbérzelinii barátai­
nak egyesült erejű tevékenysége kívántatik, hogy e munka tiz 
vagv húszezer példányban kinyomatván, ügyes kezelés által a 
magvar katli. nép minden osztályaiban lehető legnagyobb elter­
jedést nyerhessen, mielőtt a netán ismét föllépendő szabadsajt!) 
az elméi; és szivek megtévesztésére irányzott szerencsétlen ki­
csapongásait megujitandja. — Csak Isten dicsősége és a lelkek 
üdve volt munkám czélja. és minden anyagi haszonvágy kizár­
tával. ugyanaz leend fáradalmam egyedüli jutalma. — Nagy és 
szent az ügy. — nagy és szent legyen tehát iránta! pártfogó 
lelkesültségünk! — Isten velünk! — Szent-Mártonban. október 
14 én 1866. In tay Vazul, sz.-benedekretidi pap.

Dr. Könnende Kamii főapáti helyettes véleménye, a ..Jé­
zus és Mária élete czimii munkáról :

I may Vazul által irt ily czimii munka „J é z n > és M a r 1 a 
élete“, egész kiterjedésben Isten szive, szent vallásunk kivá- 
nata és követelménye, nem csak a köz. de a műveltebb keresz­
tén;' katholikus nép szüksége. Jelki haszna és épülésére szolgáló 
vezénylet kellékei szerint van Írva. Szerző a két legfönségesb élet­
kép rajzolásánál éber figyelemmel kiséri az embert fejlődésének 
minden szakában : megvigyázza a veszélyeket, melyek környe­
zik és kimutatja az óvszereket, melyek megmenthetik, megvi- 
gvázzá a lelki betegségeket. jellemzi a kikitörö indulatok roha­
mát, valamint az elhatalmasodott szenvedélyek veszélyes árját,

! s kimutatja ott a sziklát. melyen a rohamok megtörnek . itt a 
hatalmas védgátot, mely az árt megfékezi.

Kiséri továbbá á föld gyermekét hivatásának minden 
ágain, melyekre jótékony fényt áraszt annak példájából, ki ma­
gát joggal ut . igazság- és életnek monda!

Tiszta leíkismeretem szerint állítom, hogy abban nem 
csak semmi nem találtatik . mi szent hitünk ágazatival. vagy a 
keresztény erkölcsiséggel ellenkeznék, sőt mindegyiknek telvi- 
lágositását és megerősítését legczélirányosabbau előmozdítja.
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E jvlcs munkál nil a köznép üilvö-scges intelmeket, tana 
vsukat v>. ••ktatitst meríthet. a miveltebb osztály általa mé- 
héhben hatolhat szent vallásunk titkaiba, és alaposabban tamil- 
hatja hitünk ágazatait és erkölcsi szabályait, a lelki tanító ut- 
mntató rezényfonalat talál a lelki oktatásra, anyagot a szónok­
latra. ~"t eltesz szakokat az egvházi betétiekre.— ennek ulva- 
sasáiiol a jámhorlelkiiek szent bnzgalumra hevlllnek. a gyen­
gébbek lelki erűt szedhetnek a jóban való enyhülésre. — kis 
kiknek lelki támaszokat nyerhetnek, a hiterösök sziklaoszlopo- 
kat lelhetnek hitünk szilárd állására . a tévelygők utbaigazittat- 
nak. az elestek fölsegittetnek . az egyenes utón járók minden 
botlástól niegűriztethetnrk — a világ tiai lelki álmukból föléh- 
resztetnek. a testiségben elmerültek fölriasztatnak s a földön 
járok lelki 'zemei égbe emeltetnek, valódi hazájuk felé vezérel­
tetnek. a gonoszok megrázkódtatnak . s ha még vau mennyei 
kegvelem számukra, lelki mámorukból fölkeltetnek. szóval : 
a mtmka olyan hatásúnak véleményeztetik, milyent fenséges 
ezinie Jézus Mária élete igényel.

írónak tolla gyakorlott, irálya világos és könnyen érthető, 
nvclve szabatos és magyar irodalmunk színvonalára felható; 
azért a munka magyar irodalmunkba beillő, sőt annak díszét 
előmozdítója leend.

Ezek után bírálónak szerény véleménye szerint a mély 
tudományával és jártas készültséggel kiállított munka nemcsak

méltó a kinvomatásra: de egyhazunknak, hitéletünknek és 
magyar irodalmunknak nagy hátrányára lenne, ha annak kéz­
iratban sokáig kellene lappangni, mert a k. k. hívek és magyar 
irodalom nagy kincstől fosztatnának meg.

Szentmártonban I860. szeptember Ili.
Dr. K ö r m e n d y K a mii, 

főapát! helyettes.
E mii kinyomatását a káptalanilag összegyűlt paniiotihe- 

gvi sz. benedekrend elhatározta . hogy azonban a munkát a ter­
vezett példánvszám mellett a lehető legjiitánvosli áron adhassa, 
a rend föapátja :i imign in. püspöki kar és egyházi fők hathatós 
pártfogását szándékozik kikérni.

Méltóságos föapátom parancsolván velem, hogy a fönebbi 
munka nyoinatására és szétküldésére felügyeljek, van szeren­
csém a t. közönséget értesíteni, hogy ezen 70 -80 nyomatott 
ivre terjedendő munka 10 —10 Íves füzetekben jelenemlik meg. 
Egy fűzet ára 30 kr. Az előfizetési pénzek hozzám alulírotthoz 
intézetniük. Utóvöt melletti megrendelések is elfogadtatnak. Az 
első füzet február elsejére készüld, amikorra a megrendelé­
seket is kérem megtetetni. — Pest. jan. 2. 1866.

F ii s s y T a ni á s .
sz. Benedek r. áldnzár, sz.-lstván társ. igazgató . 

i Borz-utcza .'!. szám)

Mi u j s á g :

(Elaggott szegény mesterek ápoldája.) A 
pesti ezéhek kebelében némelyek azon fáradoznak, hogy az el­
aggott szegény mesterek részére ápoldát alapítsanak.

íMegjelelent és bekü 1<1 ete11): A magyar- és er- 
délyországi kegyes tanitórend névkönyve 1*0'’ ,-re.~ E jeles 
rendnek van összesen 322 tagja: kik közöl 196 áldozár. 106 
növendék. 19 ujoni-znövendék. 1 rendtárs: társházai száma 27 : 
a vezetésük alatt álló iskolákban 9403 ifjú tanul.

Társulati értesítő.
Kim 11 :i t j * a Szent-István-Társn. lat igazgatóságához bekül­

dött pénzekről : Molnár Jáii"- nagvrécsei pleb 13 frt 85 kr: Támár 
Imr* -káliéi pleb 40 frt 9ö kr: Szakolczav Adolf sz.-fér. r. házfőnök 
Vápáról oh frt ’•11 kr : Kubriczky András taksouyi pleb. 63 frt: Ham­
pel János tanár Un L’várról 126 frt; Beilaagh József pleb. 2 frt 5 kr; 
Gabánvi Tamás r. kanonok esp. és szepsii pleb. 7.5 frt 60 kr: Stepha- 
novszky Sindor tanár Egerből lói frt 8‘> kr: Grúziáig Ferencz magyar­
széki pl. 7 3 frt ön kr: Khon András villányi pl 33 frt ön kr; s később 
12 frt 60 kr: lieber János nádasai pl. 9 1 frt 3Ö kr: Szabados Antal ka- 
incsai papa aligazg. 1 ö" ft 5ö kr: Gáspárdy Rudolf 13 ft 80 kr; Irsik 
Ferencz erdödi p!. l"ö ft: Schiefner Ede endrödi pl. öu ft 4«i kr: Orosz 
Ant.viski pl.34 ft '-ö kr: M5th Endre Csepinb 51 lö frt >6 kr: Kolbasnvszkv 
Mihály topolyáin p. 2 7 ft : ILtnusz I>tv. felegyházi segédlelk. ."Is ft öő 
kr; M mkay János v-p.. kekk i plvb. ö7 ft "0 kr: Mester István nagyig- 
mándi pleb 7 1 ft lö kr: Huszár Antal apát abonyi pleb. 50 ft 85 kr: 
Rosztóezky Imre kaali pleb. ff ö kr : Maiig János paztnaneumi tan- 
í-lügyeló .11 r -4 kr: Várav János lévai segédlelkész 37 frt "0 kr.

Adakozások a társulati há'.ra: Az egri káptalan négy évre 
évenkiut 2ö»• t>, Liebhau.ser Ferencz öt évre, év.-nkint 10 frt. Hanny 
Gábor tiz évre. é vetik in! ö frt: egyszer mindenkorra : Sza tér Ferencz 
li) ft. Alagic- Antal 6 ft. Gruber György ö ft, Gruzling Ferencz ö frt: 
Herr Ágoston 1 ft, Kiss József á-zári p!. 2 fr, Kornesz József ác-i pleb.
1 frt. Mesrer István nagyigmándi pleb. 1 ft. Lukácsok Ferencz bábolnai 
tábori lelkész I frt.

.3 fr 88 k , szálkái km. 7 ft 94 kr, selyei kér. 3 ft, szent- frt
Jánosi kér. 1 frt 4 4 kr. e-ejth* i kér. 9 ft 4 kr, sasvári kér.
1 fr 75 kr. galgőezi kér. 1 ft 8 kr. verebéiyi kér 10 frt,
ndvardi k* r 5 ft 4 kr, bakai plébánia 8 fr 00 kr, ür-
ményi kér 4 fr 32 nr, n.-szombati kér. 6 ft 49 kr; össz. 9-8 

A nagyváradi egyházmegyéből : a várad-olaszi kerü­
letben : a püspöki pléh. 1 ft 77 kr. váradolaszl pleb. 51 ft 
9 kr, a berettyói kerületben: bihaii plébánia 1 ft, miskei 
plébánia 1 ft; a belényesi kér.: belényesi pleb. 7 2 kr, vas- 
kohi pleb. 1 ft 70 kr : a gyulai kér.: bánfalvi pleb. 1 ft 52 
kr. csabai pleb. 4 ft, gyulai pleb 13 ft 45 kr, kigyósi pl.
6 ft, orosházi p'eb. 6 fr: az endrödi kér. : endrödi pleb. 1 
44 kr körösiadányi pleb. 15 fr 50 kr, szarvasi pl. 11 ft, 
szentandrási pleb. 1 ft: a középszolnoki kér. : tasnádszántói 
pleb. 11 ft 16 kr, zilahi pleb. 20 ft 86 kr, szilágycsehi ön­
álló lelkészség 1 ft 48 kr: a sárréti kér : berettvószent- 
mártoni pleb. 7 ft 72 kr, futai pl 10 ft 66 kr: összesen 169

G a b á n y i Tamás czirnz. kanonok , csp. és szepsi 
pleb gyűjtése : a perényi plébánia 7 ft 56 kr, somodi pleb.
4 ft 96 kr, a buzitai pleb. 20 frt. a nagyidai pleb. 3 ft 61 
és fél hr, a hidasnémeti pl. 4 fr . alsó-meczenzéfi pleb. 7 ft
22 kr. szepsi pl. 36 tt 64 és fél kr; összesen . . . >4

Kőszeg! y József t kanonok, pápai pl. hívei részéről 55
Khál József majsi pleb. Invei.................................... v
Habetler Mátyás pecsaróezi plébános .... 2
A budapesti esperes! kerület..................................... 52
A b: daörsi hívek ... -............................... 22
Schxversich József muraszombathi káplány 1 fr 41 

kr, Kubacs Erzsébet és Vö.zak Rozália Taksonyból 1 ft 44 
kr, Molnár Vid Bertalan tábori lelkész 1 ft 2 1 kr. Lipthay
Fekete Julia urhölgy 7 2 kr; összesen.................................... 5

Herczeg Bretzenheim Fiilóp ö magassága . . . 20
Bártfay János Léváról  .........................—
Budai capucinusok zárdája ............................... 2

kr.

9 1
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Adakozások.
A Szenl-Laszlo-Tarsulat részére. frt kr.

Az eszterga mi fömegvéböl : a szeniczei kerület 
6 ft 4h kr. a jókeöi kér. 19 ft 8U kr , a drégelypalánki k.

•H ft 64 kr. n.-kosztolányi kér. 1 ft 4 4 kr. komáromi kér.

Egész összeg 520 25

Szerkesztői mondanivalók.
Körének. Szomolya. Takács B. költeményeit ft. ur Pannonhegyé- 

röl fogja kapni. — Sz. D. Medgves az in'entiók bejegyezvék ; az emlí­
tett inü, mely hozzánk bizományba adatott, csak készpénzért kapható.

Kiadja a Szent-István-Társulat 'borz-utcza 3. sz.) — Felelős szerkesztő: FüSSy Tamás.

Nyomatott Pesten. 1867. Fmich Gusztáv magyar akadémiai nyomdásznál Barátok tere 7. sz.)


